淡江大學 98 學年度第 1 學期課程教學計畫表
	科目名稱
	俄文翻譯
	授課教師
	彼薩列夫

	開課班級
	 俄文  系 三 年 級 
	開課資料
	必修

□選修
	(上學期  □下學期  □單學期
	2 學分
	先修科目
	

	課程描述

(限50-100字)
	本課程為應用俄語訓練，主要為訓練學生筆譯能力。除翻譯理論外，每週讓學生實際翻譯文章為主，如「莫斯科歷史翻譯練習」、「Арбат故事翻譯」、「L. Tolsfoy舞會之後故事」、「魅力故事翻譯練習」等文章，並復習俄語文法與句法。

	學系教育目標
	學生核心能力
	本課程與學生核心能力之關聯性 (可多項選填)

	1.掌握聽、說、讀、寫、譯五項基礎語言技能。
2. 通曉並熱愛俄國社會文化與文學。
3. 洞悉社會動向，提昇國際交流之溝通能力。
4. 具有正確價值觀、對事物獨立分析之能力。
	A 學生畢業之前需參加本院舉辦之「俄語能力畢業檢定考」。
B自97學年度起之入學新生，畢業前需通過「俄語檢定TORFL」第一級考試(Первый уровень)考試。

	123-AB

	本課程與學生核心能力之關聯性填寫說明（範例）：

授課教師預期學生在修習此課程後，所產生之教學成效與學生核心能力之對應，可多項選填（以代碼選填，例如ABCDEH-----）。

	授 課 進 度 表

	課程內容及進度
	週次
	內容（Subject/Topics）

	
	1
	動詞形式I：反身動詞

	
	2
	莫斯科歷史翻譯練習

	
	3
	形容詞辭法

	
	4
	動詞形式II：完成體

	
	5
	Арбат故事翻譯

	
	6
	形動詞

	
	7
	L. Tolstoy舞會之後故事

	
	8
	應用俄文的特色

	
	9
	理論問題

	
	10
	期中考試週


	授 課 進 度 表

	課程內容及進度
	週次
	內容（Subject/Topics）

	
	11
	魅力故事翻譯練習

	
	12
	魅力故事翻譯練習

	
	13
	句法特色II：文體

	
	14
	格言成語翻譯

	
	15
	V. Rozanov格言翻譯

	
	16
	隱喻、暗喻翻譯

	
	17
	總複習

	
	18
	期末考試週

	講授方式
	(課堂講授   (分組討論   □參觀實習   □其他（　　　　　　　　）

	教學設備
	□電腦   □投影機   □其他（　　　　　　　　）

	教材課本
	俄羅斯文學作品

	參考書籍
	俄語語法  辭典

	批改作業篇數
	篇（本欄位僅適用於所授課程需批改作業之課程教師填寫）

	成績考核方式
	(平時成績：30 ％  (期中成績：30％  (學期成績：40％
□作業成績：       ％  □其他（                      ）：       ％

	備考
	1.本表格請向授課學系下載。
2.教學計畫表上傳步驟：教務處首頁點選「教務資訊」→「教學計畫表上傳」；網址：http://ap09.emis.tku.edu.tw/。
※非法影印是違法的行為。請使用正版教科書，勿非法影印他人著作，以免觸法。


表單編號：ATRX-Q03-001-FM201-02







